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Kéziratok viasza tata 
adatnak.

A letépett zászló.
(K. B) Nagyon, de nagyon egészség­

telen állapotok uralkodnak a mi közös 
monarchiánkban, melyben polgárság és 
hadsereg nem ért egyet, sőt lépten- 
nyomon mutatkoznak — hol erősebb, hol 
enyhébb formában — a köztük levő viszály 
jelei.

Még a monarchia osztrák felében is, 
hol pedig a hadsereg legalább nyelvi és 
más kfl'ső tekintetben közelebb áll a pol­
gársághoz, fordulnak elő közöttük — még 
pedig nem éppen ritkán — viszáikodá­
sok ; mi nálunk pedig néha oly sűrűn kö­
vetik egymást a katonai túlkapások a az 
ebből eredő viszályok, hogy már nem esv- 
szer végkép elmérgesedettnek látszotfa 
polgárság és hadsereg közötti viszony.

Tartozunk annak a kijelentésével, 
hogy nem a magyar nemzet az oka a 
gyakori viszáiykodásaak. Ha a közös had­
sereg kellő tiszteiéiben tartaná a magyar 
nemzet nyelvét, czimerót s zászlóját, — 
ha a magyar nyelvnek és zászlónak leg­
alább annyi jogot engedne a hadsereg ke­
retén belől, a mennyi Magyarországot a 
dualizmussal járó áldozatok fejében meg­
illetné : akkor a magyar nemzet sokkal 
több rokonszenvvel viseltetnék a közös 
hadsereg iránt, s habár az önálló nemzeti 
hadseregre vonatkozó aspiráczióit nem adná 
is fel, de sem az országgyűlésen, sem a 
sajtóban nem hangoznának oly éles hangok 
a közös hadsereg ellen.

Ámde a közös hadsereg intézményét 
oly mereven védik a legfelsőbb körökben, 
hogy abba a magyar nemzetnek semmiféle 
aspirácziói sem fogadtatnak be. Ennél is 
nagyobb baj azonban az, hogy midőn ka 
tonai túlkapások történtek, mindig a meg­
bántott polgárság, mindig a megsértett 
nemzet húzta a rövidebbet, — természe­
tes, hogy az ilyen eljárás csak mélyebbre 
vonta a magyar nemzet és a közös had­
sereg közt tátongó űrt, — s nem csele­
kedtek sem lojálisán, sem hazafiasán azok, 
kik odahatottak, hogy a katonai túl­
kapások elkövetői büntetlenül maradtak.

Végzetes hiba volt az, hogy azon 
katona-tisztek, kik a magyar őnkénytese- 
ket lekutyázták, kik védtelen polgárokat 
összevagdaitak, kik a magyar zászlót meg­
sértették, kik Hentzi sírját tüntetésből 
megkoszorúzták, vagy más módon hívták 
ki a magyar nemzet ingerültségét: tet­
teikért nem nyertek kellő bünhödést, leg­
feljebb áthelyezték őket (még az is meg­
történt, hogy magasabb ranggal) más ál­
lomásra, — nagyon megbosszulhatja ma­

gát ^az ilyen eljárás egy háború esetén, 
midőn erőink teljes megfeszítése mellett a 
legnagyobb egyetértésre van szükség, — 
ez pedig az osztrák-magyar monarchiában 
— a >Viribus unitié« jelszó daczára — 
nem létezik 1

Háború esetén pedig ki veszíthet leg­
többet? = 6

Souki más, mint a dynasztia, — 
tehát egyenesen a dynasztia ellen cselek­
szik az s felségárulás! pörbe volna fog­
ható, a ki katonatiszt létére tetteivel a 
nemzet és a hadsereg közötti jó egyetér­
tést megzivarja, — mert ez csak a dy- 
nasztiának válhatik legnagyobb kárára, — 
de azon tanácsadók sem kevésbé vétkesek, 
kik — Isten tudja milyen érdekből — 
király 6 felségének azt tanácsolják, hogy 
a katonai túlkapások felett hunyjon sze­
met.

Nem mentjük azt sem, ha a polgár­
ság részéről történik a provokáczió, de ez 
a legritkákb esetek közé tartozik. — A 
monori ügy pedig, a zászló-letépés, egészen 
magában áll s más természetű, mint az 
ok nélküli provokáczió.

Monoron ugyanis a honvédezredes la­
kásáról tépte le valaki elkeseredésében a 
fekete-sárga zászlót, tehát olyan helyről, 
melyet törvény szerint magyar zászlóval 
kellett volna jelezni. — Az illetőt, ki a 
zászlót letépte, nagyon bánthatta az, hogy 
már a honvédség is mellőzni kezdi az or­
szág színeit, — s eszébe juthattak azon 
zászló-sértések, melyeket a közös hadsereg 
némely tagjai a magyar zászlón büntette 
nül elkövettek, — s ezeknek megbosszu 
lása végett tépte le a honvéd-ezredes la­
kásáról a nem oda illő zászlót.

A tettest tehát nem pusztán a vak 
gyűlölet, nem a provokálási szándék, 
— hanem a sok meg nem érdemelt 
megaláztatás, s az elfojtott bosszú ér­
zete vezethette, — melynek pedig — ki 
merné tagadni — volt elég alapja!

Annyi bizonyos, hogy ezt a zászló- 
sértést magyar ember el nem követi, 
ha már előzőleg a magyar zászló bün­
tetlenül meg nem sértetett volna. — sőt 
az esetben sem követte volna el, ha a 
fekete-sárga zászló nem honvéd, hanem 
közös hadseregbeli ezredes lakásán len­
gett volna.

Ha tehát helyeselnünk nem is lehet 
e zászló letépését, de legalább látjuk 
és megértjük az inditó okokat, melyek 
az illetőt tettének elkövetésében vezet­
ték, s ezen inditó okok olyan termé­
szetűek, hogy a magyarnál vérmesebb

k „miiem?« fáseüi!

Csendes a ház s elhagyatva 
Puszta, melyben ő lakott;
A feledés pókja szőtt bo 
Rajta minden ablakot.
Ablakában pedig annyi 
Virág nyílott hajdanán . . .
Itt lakott ő, itt az áldott 
Rózsa arczu kis leány !

Puszta minden! — parlagon áll 
Kertje telke tiszta gyom ;
Itt időzve a sok édes.
Órát vissza álmodom.
Rám borul a rózsalombja . .. 
Fülmile hang altat itt;
Vissza csalja újra lelkem 
Bóldogitó álmait.

E kis kertben annyi sokszor 
Oleleltem a leikemet;
Elborítva csókjaimmal 
Azt az áldott kis kezét 1 
Boldogságtól reszketően 
Ajkát hogyha csókolám ...
A menny üdvét rám borulni 
Rám szakadni gondolám ]

Minden elmúlt! — régi dalnak 
Halk viszhangja meg meg üt. . . 
Merre járok boldogságom 
Sírját látom mindenütt 1 
Kö-íy tolul szemembe — olykor 
Fölkeresve e lakot.. . .í 
„Hejh ! — mikor én ide jártam :
Azok voltak a napok !“

Kösd Ede.

A magyar irály.
— Irta: Gáspár Imre. —

(Folytatás.)
A fehér színnek jó formán apotheozisa e 

kis rulhén népdal:
0|y fehér vagy babám, fehérebb nem lehetsz. 
Oly forrón szeretlek, forróbban nem lehet.

Mikor pedig meghalt, mégis fehérebb lett... 
Azóta én is még forróbban szeretlek!

(Ford. G r e g u s s A.)
Fekete. A halál, a rémes, a bú, s az 

éj színe.
Szemüktől a levegő fekete...

(Petőfi S.)
Feketén bélintgat az eperfa lombja...

((Arany J.)
A kettő magában is ellentétes természetű — 

•Petőfinél;

és kevésbé loyális nemzetet a bosszú 
terén még tovább ragadhattak volna I

Király ő felsége Monoron f. hó 
23-án kemény szavakkal ítélte el ezen 
zászló-sértést. — Azt mondá, reményű 
»h°gy hasonló gyalázatos 
merényletek, mint az utóbbi 
időben, többé előfordulni 
nem fognak,“ s reméli azt is, 
„hogy a tettesek ki lesznek 
nyomozva és hogy velük tör­
vény és igazság szerint bán­
nak el.“

A. legalkotmányosabb király feddő 
szavait bírálni nincs jogunk, — de tud­
juk azt is, hogy azért, a mit a király 
így nyilvánosan mond, mindig felelős 
valamelyik tanácsadója. Nos tehát ez 
esetben nagyon rossz tanácsadó volt az, 
a ki a király szájába e szavakat adta, 
mert elhallgattatott a királylyal két pon­
tot, melyek megnyugtathatták volna a 
nemzetet, s akkor meg lett volna a ki­
rály feddő szavainak a kívánt hatása. 
E két pont a következő:

1. „Intézkedni fogok különben róla, 
hogy minden megbotránkozás kikerülése 
végett a honvédség ezentúl mindig a 
törvényben előirt magyar zászlót hasz­
nálja.“

2. „A magyar zászló sértegetőivei 
szemben hasonlókép a törvény és igaz­
ság szerint fognak a jövőben elbánni.“

E pontok bizony kihagyattak. A 
nemzet tehát forduljon panaszával a 
rosszul informált királytól — a jól in­
formálandó királyhoz !

= A következmények. A menetihez ha 
sonló eset történt a merényletre következő 
éjjel Üllőn is, hói W ojnárovics 
Sándor ezredes lakásáról szintén eltűnt a 
sárga-fekete lobogó, melynek csak össze­
tört nyelét talál ták meg a z or­
szág tz t i árokban. Úgy Monoron, mint 
Üllőn a csendőröknek kiadatott a szigorú pa 
rancs, hogy a tetteseket a legnagyobb erély- 
lyel nyomozzák ki.

— k miniszterelnök nagyváradi beszé- 
dére vonatkozólag Budapestről táviratozzák: 
Abban a beszédben, melyet a miniszterelnök 
Nagyváradon tartani fog, az általános politikai 
helyzet megvilágítása után nyilatkozni fog a 
közigazgatási reform előmun­
kálatainak állásáról is, megje­
lölve egyben azt a módot, melyet a kormány 
a reform végrehajtásánál követni akar. A re­
form vezérlő alapelveit már megállapí­
tották és formulázták és a minisztelr- 
elnök azokhoz már Ostendéből 
meg adta hozzá jár u 1 á s á t.

— Külföldi hírek. Páris, szeptember 23. 
A belügyminisztérium hivatalos jelentése sze-
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Mily tréfás még maga a bánat is! 
Sötétre festi a fehér szivet,
Fehérre festi a sötét hajat.

A székely népdalban (Kriza .Vadrózsák,“
I. 331.)

Látom bőröd fehérke,
De a szived fekete,
Ládd az én arczom barna 
De a szivem fehér alma.

Kék. Az ég, az ibolya, a szerénység, 
a kisérteti, a hegyek, s a távol színe.

Kék szemű csöpp ibolyák ...
(Görög anth.)

Az ujja mintha kékes lánggal égne.. .
(Arany J.)

Zöld. A remény, a természet, a tavasz, 
az ifjúság.

Nincsen olyan puszta ínség,
Hogy magának benne 
A halandó egy tenyérnyi 
Zöld virányi ne lelne ... (Arany J.) 
Oh! wenn sie immer grünen blibe 
Die holde Zeit der ersten Liebe.

(Schiller.)
Sápadta félelem, sárga az irigy­

ség, a féltés.
Orczáikon, mint félelem 
Sápadt el a harag ... (Gárai J.) 

Shakespeares „Velenczei Kalmár“ - 
ban mondja : „Borzongó aggály, és a s á r g a 
féltés.

P i r o s a vig, az öröm, az ünnepélyes,

tint az 576 választás közül eddig 560-nak az 
eredménye ismeretes. Megválasztatott: 224 
köztársasági párti (176 mérsékelt, 57 radi­
kális) és 159 ellenzéki (86 royalista, 51 bo- 
napartista, 22 boulangista). 177 helyen szü- 
kebb választás lesz : ezek közül 135 h el y e n 
arepublikánusok.45 helyen az 
ellenzékiek vannak előnyben. 
A jelentés ezek alapján arra a következtetésre 
jut, hogy a jövő házban valószínűleg 3g9 r e- 
publikán ua és 201 ellenzéki 
lesz. A gyarmatokban megejtett 10 válasz­
táson kívül még 6 választás eredményéről nem 
érkezett jelentés. — A görög király 
fiaival és Pál nagyherczeg nejével tegnap 
Bécabe érkeztek s a pályaudvarban az orosz 
nagykövetség és a görög követség személy­
zete által fogadtattak. Báró Orczy Bé­
la lemondása. Egy bécsi lap azt a hirt 
közli, hogy báró Orczy Bála, ő Felsége sze­
mélye körüli miniszter betegeskedése folytán 
beadta lemondását s hogy az közelebb el is 
fog fogadtatni. Ki lesz utódja, még nem tud­
ják.__

KAfíCZÖLATOK. ~™
Hanky neve. — Kétféle mértékkel mérnek. — Szóval 
és tettel. — Hol az a súgó ? — Az üllői eset. — 
Tisza Kálmán és a snhancs. — Ne szítsák a 
gyűlöletet I — A „P. Ll.“-ból. - A bátor Tisza. — 
„Gyalázatos eljárás I“ — Ropog-reeseg az állvány. — 
Nemes-rothadás. — Jön a restauráczió I — „Lökje­

tek ki,..«) J

Janki ezredes az, a kinek a házáról le­
tépték a fekete-sárgá zászlót.

Furcsa 1
Mily pompásan rimlik a J a n k i-névre 

az, hogy - Jansz. ? 1 
*

Hát olyan nagy bűn >olt a fekete-sárga 
zászló megsértése, mikor az a honvédezrede­
sek lakásain (a félhivatalos magyarázat sze- 
tint) csak is helyiség megjelölésére való s p. 
o. jelző lámpa alárendelt jelentőségével 
birt ?

Nekünk a magyar czimer és zászló sok­
kal elóbbkelő jelentőségű a jelző lámpánál 
és mégis tény, hogy a mikor azt meggya­
lázták Zágrábban és Belényesen, ezt pedig 
csúffá tették Catty, Seemann : ezt a hunezfut- 
ságot senki sem nevezte el .gyalázatos me­
rényletnek ..."

*

Ne csak szóval, de tettel is mutassuk ki 
hűségünket.. .

Ezt mondatták a királylyal Monoron .., 
Eddig a magyar hűséget példásnak ös- 

merte ország-világ.
Ezentúl is úgy lehet, de a fekete-sárga 

zászló iránt (melyhez különben sok hűtlenség 
emléke tapad hazánk irányában) hűséggel nem 
tartozunk.

#
Tisza Kálmán tanácskozott egy nappal a 

királyi nyilatkozat előtt. Innen fuj hát a szél 1 
A haldokló légy őszi csípése volt hát a ki­
rálynak adott rossz tanács. — Gondolhattuk

a vér; rózsaszín a hajnal, a szerelem, 
az ifjú arcz.

Nem anyától lettél,
Rózsafán termettéi,
Piros pünkösd napján 
Hajnalban születtél (N é p.) 

Mért önti el
Az erdőt rózsaszínnek árja ?

(T o m p a M.)
Boldog, kinek p i r o s 1 ó r d z s a jut 
Az élet halvány estveiére ...

(Tompa M.) 
A vénség szürke; van nemzeti szil 

s a színek ólénkebb jeliemzésére h o 11 ó-h a 
é j-s z e m, é g-k é k, h ó-f e h é r sat.

A színeket Arany János vegyi 
egszebben.

Példája e csodás művészetnek az „Ősszel 
e néhány sora:

Kék fátyol messze bérez fokán 
Arany hajó, mely futva szegdel 
Bíbor habot...

V. Hugónál a „Tenger munkás; 
>an a színek hatalmas ellentéte és erős s 
loluma e helyen: „E lény arra van terem 
hogy az eget hordja magában ; úgy vegyi 
mi f e k e t e gondolataink közé, mint eg k 
gondolat...“

a mellék-név összetételei: 
a) Melléknévéi. P. o. tiszta-s 

bűvös bájos, édes-kedves,
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DEBBECZEN.
volna i , Vesszőtőle félt octóberben most már 
korbácsot várjon.

Mivel fogadják a szerencsétlent Nagy­
váradon ? Nincsenek a „Rózsabokore-nak tö­
visei ?

Kár a dolgot jobban elmérgesiteni. A 
magyar eljutott a dacz stádiumáig. Ismétlőd­
hetik még a kétfej a sasok és fekete-sárga 
zászlók hullása, Mint Bach alatt volt. Leg­
újabban már Üllőn is letépték a fekete-sárga 
zászlót. Az üllő nem- akar félni többé sem­
miféle kalapácstól! )

*

Kitűnt, hogy a zászlóügyben mondott 
ellenzéki beszédek nem idealisták irálygyakor­
latai. Komoly hátterű kérdésen alapultak 
azok.

Minden parlamenti megnyitáskor sző­
nyegre kerül a budai váriakon lengő fekete­
sárga zászló s az elmaradt trikolor kérdése. 
Minden évben felmerül zászlónk valamely sé­
relme s a kormányelnök, egy a kérdést tény­
leg rendezendő törvény helyett, az ügyet hu- 
zó-vonó hazudozásokkal felel.

A huzavona s a hazudozás ideig-őráig 
segít a miniszterelnök szorult helyzetén, mig 
végre kitör egy nagy botrány, mint a monori 
és kitör a veszedelem.

Imó, a monori s az üllői fekete-sárga 
zászlót letépett éretlen suhanczok (mások nem 
tehették) idézték elő azt, a mit Tisza elmu­
lasztott : most már őszintén kell 
beszélni a zászlókról s a tör­
vényt meg kell hozni.

Az ellenzék sajtója fulminans czikkekben 
emlékszik meg arról, hogy a nemzeti szinti 
zászló nem kapott oly gyors elégtételt, ha j 
megbántották, mint a fekete-sárga s azt i 
tartják, hogy ha a félhivatalos magyarázat 
nem jelezte volna alárendeltnek a honvédez­
redesek szállására kitűzött osztrák lobogó je­
lentőségét, nem történik ez a botrány.

Azt hisszük, hogy a zászlót letépő su- 
hancz nem olvasta el a félhivatalos nyilatko­
zatokat.

A m. kir. honvédségre feltolt fekete­
sárga zászlók gyűlölete át megy a nép vérébe 
is. Ez az, a mi a merénylőt vezethette.

Ne szítsuk ezt a gyűlöletet továbbra is.
*

A ,Pester Lloyd“ helyesen véli, hogy a 
király (ha azt tudatják vele, miszerint a tett 
egyszerű kihágásnak tekintendő) nem lobbant 
volna oly erős haragra, tehát kellett oly rész­
letekről tudomással bírnia, a melyek nyilvá­
nosságra nem kerültek

Valóban úgy lesz az. Ezeket a „részle­
teket“ (talán az ellenzék rágalmazásával) Ti­
sza Kálmán súghatta a királynak a megelőző 
napi kihallgatáson.

*

Mig a Floquet (az agg volt franczia mi­
niszterelnök) „államférfim bátorsága abban nyi­
latkozott, hogy rágalmazó és sárdobáló ellen­
felét, Boulangert párbajra hívta és leszúrta

Tisza Kálmán oly bátor, hogy a parlamenti , 
küzdtéren süvöltő golyók elől kimenekül a fo-1 
lyosóra, vagy pedig visszalővöldöz — L é v á |
r ó 1 és Nagyváradról.

*

„Gyalázatos eljárás .. .“
Erős kifejezés. Oly erős, mint a Kossuth 

által Tisza Kálmánnak küldött vessző.
A király mondotta — oly haragban, mint 

a minőben szólott volt Strossmeyer diakovári 
püspökhöz.

Óh! ha ez a harag egyszer fellángolna 
a magyar nemzeti lobogó megsértői ellen is!

De mikor a fekete-sárga zászlón esik 
sérelem, akkor van, a ki megtorló szavakat 
súgjon az uralkodó fülébe.

Mikor azonban a magyar zászlót rabolják 
meg, törvény s alkotmány által biztosított 
jogaitól, akkor a sugalmazók nincsenek sehol.

A fekete sárga zászlóban különben nem 
az uralkodó ház családi színeit akarta meg­
gyalázni az a túlbuzgó magyar, a ki letépte 
és sárba tiporta.

Az elégtétel nélkül meggyaiázott nemzeti 
zászlóért akarhatott az bosszút áliám.

A mellőzött édes testvér bántalmát torol­
ták meg a dédelgetett mostoha testvéren.

Népi télét volt az. Mint mikor Ameriká­
ban, vagy Angliában — lynchelnek-

Ne bántsuk a nemzeti lobogót : több 
győzelmet látott, mint a fekete-sárga ! A ket­
tő egymás mellett több hasznot hajt a trón­
nak, mintha megszokjuk egymás ellen küzdve 
látni.

A fekete-sárga zászló sarat kapott, a ve- | 
rés fehér-zöld pedig érzékeny sebet.

Mért nem gyógyítja be ezt is a király ? j

Helyes. A kik közel 20 éven át ültek a 
megyei, városi hivatalok nyergében, már jól 
laktak.

Ezek közül annak, a kinek kunyhója 
volt, már régen palotája épült, a ki tökfilkó 
volt, rég kir. tanácsosnak neveztetett ki, egy­
szóval — a jóllakottak menjenek immár ké- 
rődzni.

De ne válasszunk a helyökbe nagyon 
éheseket! Mert a kiket most ültetünk a 
telített asztalhoz, azok holtig ott falatozand- 
nak : jórészt belőlök kerülnek ki a kinevezett 
tisztviselők.

Vigyázzunk: a jóllakottak féketleneki 
az éhesek pedig nagyon sokat esznek !

vasgyára mellett, hol csak az állami vasu­
takhoz szükséges tárgyakat készítik. Bámu­
latos volt azon munkaerő, mit a julius közepe 
táján uralgó hőségben, a pokoli tüzek mel- 
iett a gyári munkások végeztek. Olyan leir- 
hatlan hőség volt a gyári helyiségekben, — 
hogy midőn a reánk várakozó kocsira ültünk, 
hüsnek tetszett a künn levő, különben égető 
hőség, s többé nem éreztük az előbbi rek- 
kenő meleget. így lehet a fokozatok, s össze­
hasonlítás által : a tűrhetetlennek látszó hely­
zetet is türhetővé tenni.

A kitűnő szekéruíon, a mely Borsod- 
rnegye érdemeihez tartozik, néhány lépéssel 
tovább haladván, a vasgyárral egy vonalban, 
a diósgyőri Tapolcza fürdőnél állottunk meg, 
mely csak pár év óta létezik, s nagyon kis 
területre van szorítva, séta hely majd semmi, 
mindössze két kocsi állott a" fürdőhelyiség 
e őtt, s egy pillantással beláthatván az egé­
szet, tovább haj tatánk, hogy utunk fő czél- 
]át : a diósgyőri hámort, hires tavával meg­
láthassuk.

Bárónak adta ki magát a hotelben egy 
szabó legény^és derekasan bepezsgőzött.

— „Vessetek ki, mert én sza-
b6' e!é,V ’ ‘7° kiáltott I Nem messzire a didsgjM Tapolcza far­
mkor izeim nem tudott. adótól, emelkedik magas kdméaje a tégla-

Avagy Tisza Kálmánról még máig sem j gyárnak, s közel hozzá van a papírgyár, hol 
sült volna ki, hogy nem báró, (legfeljebb báró ! 3 neMny évvel ezelőtt oly igen kedvelt diós-
Hoch), a minek hittük 1875-ben, hanem!gyön ?a?irt,,készitik,- Kolozsvárott pé dául

nagy kelendősége volt. A papír most is olyancsak — szabó legény ?
Bili Balázs.

íjó, mint régebben, csak most kevésbé van 
forgalomban, a sok léha, úgynevezett fogal­
mazási papír, háttérbe szoritá a jó hazai pa­
pirost.

Nemsokára a papírgyár után elértük 
Diósgyőrt, melynek vára, négy hatalmas bás­
tyájával, nagyon kis magaslaton, mint rom 
fenn áll, történeti emlék gyanánt a múltból.

Az árvák vagyona.
Ha olvasóink panaszkodhattak eddig, 

hogyjszükébea vagyunk a szenzácziós hírek­
nek : annál külön! eket közölhetünk majd
ezentúl. Országos esemény van készülőben. Az tűnn ... fJ. .. ,. , , lit^,
uj belügyminiszter veszélyes darázsfészekbe I n™/11’ Aorlénetlemlék gyanánt a múltból, 
nyúlt; az ellenzéki lapok legkedvelte bb the- „‘ f re“dő)1 ^ ,lyen éPe? meghagyák a

És mikor a király megharagudott, re­
csegett, ropogott az állvány, a melyen állott.

A császár és királyi hatalom állványa 
annyi oszlopon nyugszik, a hány lobogót ös- 
mer a monarkhia népe.

A magyar oszlop a legerősebb. Ha azt 
megingatjuk, akkor az állvány recsegni, ro­
pogni kezd.

Űzze el a királyi harag őket is, a kik 
fejszékkel csapkodják.

*

A magyar nép erkölcse hanyatlik.
Mégsem félünk tőle.
A szőllő rothadása (a mit a német „Edel- 

Feulniss8-néven nevez) után következik a jó­
féle aszubor szürete.

A szobrokra nézve kívánatos, hogy a 
patina (e nemes penész) belepje.

Csak is ilyen rothadás, csak is ilyen pe­
nész lephette be a magyar erkölcsöket.

A mint az erkölcstelen kormányrendszer 
véget ér, kicsordul a nemes aszubor a nem­
zetélet szőllőjében s a hatalmas szobor nyu­
godtan várja a jövendő századokat.

Nem féltem a magyart. Átmeneti kor 
a, mai.

*

A tisztujitások közelednek. Mindenütt 
alapos kimustrálások várhatók.

nyúlt; az ellenzéki lapok legkedvelte bb the 
máját bolygatta meg: elrendelte, hogy az 
árvák vagyona országszerte felülvizsgáltassék :

ügy látszik, ezúttal komolyan leakarnak 
számolni az árvák pénzéval. A központból fog­
nak kiküldeni szakközegeket, miniszteri taná­
csosokat, számvevőségi hivatalnokokat a vizs- í — ------------------
gálatok megejtésére. Eleve ki vaa zárva tehát: 3 kegyek közé, s egészen máramarosi,
annak lehetősége, hogy komázó vagy atyanas-' va.gy eí"délyrészi sziklás vidékre érünk, s e 
kodó localis bizottságok, az országos só pré-j sz*k‘ak, reí~éket beszélnek. Egyikről, mely 
sekből országes tusolást csináljanak.

Mindenesetre kímélet nélkül kell a léte­

muit századoknak ezen érdekes emlékét, mely­
nek önálló hosszú története van, a magyar 
nemzet daliás napjaiból. Diósgyőr csinos kis 
városka, s végpontja a Miskolcztól eddig ter- 

j jedő lapálynak.
Diósgyőrön tűi mindinkább beljebb me-

b) Főnévvel. P. o. kőnnyü-szárnyu, 
édes-szavu, gyönge-lábu.

c) Számnévvel, igenévvel sat. 
P. o. százszor-szép, messze-siró, távol-uszó, 
fel-ajzott sat.

A melléknév fokozataiból leg­
hatásosabb a superlativum, vagy erőteljes 
positivum.
A legmag asb menny s aether uránjai ...

(Berzsenyi D.)
L i s z n y a i Kálmán igy szólítja meg a 

szomorú füzet :

Alegbu sabb ágat add, mely
Egészen a sírra hajlik,
Arra a kis dombra, melyben
Az én édes anyám fekszik !
Kazinczy Gábor szónoki mondása 

Napóleonról :„M indenható karokkal ka­
pott a történelem gyeplőibe.“ — Hatásos a 
comparativum, ha hatalmas fogalommal áll 
szemben P. o.:
Húrod zengjen vésznél szilaj abba n...

(Vőrösmarthy M.)
Ige. Az ige használata is fölötte kihívja 

a költő tapintatát. — Meddő igék halmo­
zása hézag-pótlónak, foltnak fog tetszeni. — 
P. o. ez:
Faggat, gyötör, remegtet minden 
óra... (Szemere P.)

Az egy állításban ismétlődő igék egymás­
utánjában bizonyos fokozat kívánható, 
mint itt van:

Menne, rohanna, repftlne de nem 
hagyhatja vezérét... (Vörös m,)

Az igén nyugszik néha a költemény 
épülete. Ez képviseli a jelző által megvilágí­
tott főnév e rélyét. — A modern poázis han- 
iUÄ8a£b helyei ked*elik az ige határozatlan 
módját. Ezen alapszik Vájd a János gyönyört!

„A waali erdőben“ czimü verse. Esnek egy 
részlete p. o. ez :

Lehullani önmagától 
A kiszáradt élet-fáról.

S ismeretlen sirgödörhe 
Elaludni mindörökre,
És azután mitse tenni,
Csak pihenni, csak pihenni... 
A magyar ige sajátsága, hogy szen­

vedő esetet nem tűr, s ebben költőietlen, 
prosai. — Egészen honos csupán a szület­
tem. P. o. ott is:

Itt születtem én ezen a tájon .. .
. (PetőfiS.)

En Í3 éltem, vagy nem élet
Születésen kezdeni... (Arany J.) 

Szabály helyett álljanak itt is példák. — 
Jói használva a szenvedd ige e helyeken: 
„Szenteltessék meg a te neved ..
(M i a ti y á n k.) Elkapatva futtat sat. 

Vigyáztattam a babámra . . .
(N é p.)

Az öreg Istennek adassák tisztelet. ..
(A l'SBJ J.) 

Rossz szenvedő igét a modern költészet 
érzékeny hallása már nem igen tűr meg. A 
régieké :
Vagy győzz egészen, vagy légy gyózetett! 

S a morva nejét látta tik keresni,
S jelölt hadunktól nem vigyáztatott!

(V Őrösül.)
A névmás szenvedélyesebbé egyenübbé 

teszi a nyelvet. „Ich liebe dich“ for­
róbb, mint „Szeretlek“, s az „E r“ és 
„S i e“ közös ő-je mindenestre kárára van 
nyelvünknek.

(Foljt -kftv.)

I sziklák
egy malom előtt emelkedik az útfélen, azt 

mindeneseire Kimerne netkui kell a léte- reS^*k, hogy a szerencsétlen molnár, neje 
ző bajokat földeríteni. Csak igy szolgáltatunk I hűtlensége miatt, a szörnyű magas szika- 
igazságofc úgy a bűnösöknek, mint a leikiisme- j csucsr(K a mélységbe ugrott és szörnyet luk. 
retes árvaügykezelőknek, mert az nem lehet, í Kereszt jelölt ezen borzasztó helyet, 
hogy néhány Kókáu passzióval biró úriember- j Hegyi patak mellett vonul el a völgyi 
ért az egész ország árvaügyenek örökösen \ ut> s helyenként csinos házacskák tűnnek fel, 
kozmás szaga legyen. ; melyekben gyári munkások laknak, s egy

De nem csak az időszakosan fölmerülő I része a hegyek közt nyaraló vendégek laka- 
sikkasztások idézték elő azt a rossz ro- \ sául szolgái.
nomeét. j Mindig meredekebb lesz az ut, s már

A nyílt tolvajlások aránylag még a leg- \ csak gyalog folytatjuk a menést, meglepően 
csekélyebb veszélyt képezték az árvák pénzére l szép tájképre találva, midőn a sziklákból ro- 
nézve. j hanó patakok zuhatagot képeznek. Tovább

Vannak törvényhatóságok, melyekben be \ megyünk a hegyek közt, a már munkában 
folyásos vagy hatalmas emberek hitelszükség- i nem levő hámor elhagyott egyes épületei 
léteiket az árvapénzből elégítik ki és nem j előtt, egyszerre jobbra fordulva, két hegy 
mindig nyújtanak föltétlenül elegendő fö- j között: szemkápráztató látvány tárul sze-
dezetet.

Er e a manipulácziókra kell tehát a 
vizsgálatnak kiterjedni és nemcsak a hiányok 
kiderítésére.

Az a közgyám, a ki lop, vagy sikkaszt 
meglehetősen ritka, de annál gyakoribb az 
olyan jó barát, rokon, vagy atyafi, a kiknek 
klikkjétől állása veszélyeztetése nélkül nem 
tagadhatja meg a kért kölcsönöket az árvák 
pénzéből.

Ez után kell járni a központból kikül­
dött tisztviselőknek; dp hogy ez a követel­
mény teljesítessék is, arra még csak gondolni 
is hiú ábránd.

Összehasonlítják majd a -főkönyveket 
megnézik, vájjon „stimmel“ e a főösszeg; vaj •' 
jón nem hiányzik-e a pénztárban levő kész­
pénzből ?

Ezzel meg volt a „rovancsolás“ 1 De 
vájjon képzelhető-e olyan naiv képviselő, a ki 
néhány százast, vagy tízest éppen akkor rak 
zsebre, midőn országszerte nagy hűhóval kür­
tőik a „musterungot.“

Ha ezekre az üzelmekre ki nem terjed 
a belügyminiszter figyelme, akkor rendszabá­
lya holt betű marad. Hiszen annyira még.nem 
sülyedtek árvaügynökeink, hogy az árvap'énz- 
tárt saját zsebükkel tévesszék össze és abból 
födezzék szükségleteiket, ha megtalálnak fogy­
ni aprópénzben._______ ■

Úti naplómból.
(A diósgyőri vasgyár, fürdő, tégla- és papír-gyár, há­

mor és a hegyi-tő.)
Van egy régi barátnőm Karacs Teréz, 

ki egykor Mármaros-Szigeten laktában azt 
szokta mondani tréfásan, hogy csak úgy tud 
hazamenni, ha előbb hozzánk jő. Én °pedig : 
Párizsban létemkor úgy tudtam magam tájé­
kozni, ha már a Bonaparte utczában voltam. 
Onnan búi merre tudtam magam irányozni 
Most meg azt mondhatom, hogyha Borscd- 
megyéről akarok írni, csali a görömbölyi Ta- 
poíczárói kiindulva tudok tájékozást nyújtani 
Elmondhatom én, mint Petőfi a pusztáról • — 
„Ott vagyok hóim .. .“

Tehát egy kellemes nyári délután, julius 
13-án, két era tájban, fiatal, szép hölgy 
r. .. . Mariska társaságában, kiindultam ko- 
csín görömbölyi Tapolczárói, a vidék távo- 
abbi nevezetességeit megtekintendő. — Mis- 

koiczon keresztül haladva,^nemsokára az or- 
szágos huni magyar állami vasgyár előtt ál­
lottunk meg, az óriási műveleteket megszem­
lélni. Ezek oly nagyszerűek, hogy laikus 
csupán csodálni tudja, de leírni csak szakértő

meink elé. Óriási nagy hegyi tó, melv a kör- 
nyedezö erdős hegyektől zöldnek latszik. — 
Tengerszemnek goudolnók, mint a Guttinon 
levőt, de megtudjuk, hogy mesterségesen van 
alkotva.

Midőn Mária Terézia arra utazott, látva 
azt a nagyszerű hegytorkolatot remséges mély 
völgyével, melynek aljában rohamos hegyi pa­
tak zuhogott, azt mondá :

—■ Ezen patakot elzárolva felszoritni 
lehetne, s a legszebb hegyi tavat alkotná.

És úgy iőa.
Csak annyi kifolyása van a pataknak, a 

mennyi a viz megújításához szükséges, és lett 
olyan nevezetes hegyi tó, meiv a Salzburg 
környékén levő hires tavakkal " vetekedik. — 
Kényelmes sétahely vau-egyik partján, s a 
tavon csoinak áll rendelkezésre.

De a minő barátságosan csalogató a gö- 
römböly-tapolczai csolnakázás, olyan rémesnek 
tiioik tel ezen borzasztó mélységű s haragos 
zöld szinü tavon a himbálódzás. Azárt nem is 
gondoltunk a csolnakázásra.

Nagyon kényelmes kocú ut is vezet fel 
a tóhoz, hol alaguton menve át, lehet meg­
pillantani a csodás szépségű tájképet.

Midőn a király, talán az ötvenes évek­
ben arra utazott, eirnondák neki, hogy a Má­
ria Terézia tanácsára aiakiták ezen óriási ta­
vat, mire a király azt felelte :

— Okos asszony volt
És valóban az osztrák ház javát értve, 

okos asszonynak volt mondható, mert az ak­
koriban magyar nyelvű mágnásokat, képes volt 
eiaéme;_esiCeui, s ezáltal a bécsi udvar híveivé 
tenni. És jóval később fájdalom,-még a közép 
osztály is kezdett a némek nyelvnek hódolni. 
S meg most is, a véderő vita nevezetes kor­
szaka után, mely fölrázta a nemzetet kábult 
álmából, vannak magyar szülők, kik beszelni 
kezdő gyermekeikkel előbb a német nyelvet 
kezdik gagyogtatni ! .. .

, Innen van az aztán, hogy például a fran- 
cziák között voltak olyan egyének, kik tőlem 

’ azt kérdezték :
-— Magyarországon németül beszélnek ?
Több tanár tette már azon indítványt, de 

fájdalom sikertelenül, hogy a német nyelv he­
lyett^ franczia nyelvet igyekezzünk általánossá 
tenni, hogy mkább az legyen kötelezett tan­
tárgy, mint idegen nyelv az iskolában. Nem 
fogadták el és maradtunk német provin- 
cziáuak, r

Most is egy budapesti képes kalauz je- 
lent meg németül a fővárosban.*) Mit fog 
abínfi egy augol, vagy franczia érteni I - Avolua képes. A Homér által megirt nagyszerű német pedig meeérte^Vvnin21* férten'.1 “ A 

kovácsmtlhely, hol Vulkán dolgozott kyk-1 rl8 , ® ° “a a íranczlát’ mert
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DEBBECZEN.
a ki a németek közül utazik, az biztosan tud > 
mind francziául.

Addig nem leszünk mi önálló Magyaror­
szág, inig nálunk a német nvelv viszi a fősze­
repet. Nézzük csak Oláhországot, ott csupán
fvanczia szót lehet hallani az anva nyelven 
kivu . s ez boti össze a nagy világgal," mini 
szabad országot, s nem tartják más ország 
aisttvalójácali ...

De hova. tévedtem a vadregényes diós- 
g'iHi tó-tó!, melynek nézésében el valónk ra- 
garl-.atva, nem gondolva, hogy a nap bányái­
nk s még haza kell menni Tapolczára.

Még egy pillantást vetve a komoly mél­
tóságú zöld tóra, visszatértünk a begy aljában 
maradt kocsinkhoz.

A szűk völgyből kiérve, gyorsan robogott 
fogatunk, a már említett hires borsodi ország 
utón, mely nemcsak egy főirányban, de 
mindenütt egyforma . . . Minden " mellékút, 
mely valamely faluhoz vezet, hasonló a főor- 
száguthoz.

Legtöbb helyütt fákkal beültetve két ol­
dalt, sima egyenletes a köves ut, s mint a 
villám haladtunk Miskolczra, hol frissítőt véve 
magunkhoz, visszatértünk a kies g. Tapolczára. 
Ó t már a püspöki lak hársfái előtt, csoport­
ban állott a kedves családi társaság, a hold 
fogyatkozását szemlélendők, s mi is hozzájok 
csatlakozónk.

A „Debreczen“-Bsk irta:
 Lóvéi Klára.

HELYI HÍREK.
* Október 6. Minthogy ez évben okt. 

6-a vasárnapra esik, annáifogva alulírott el­
nökség tisztelettel tudatja a n. é. közönséggel, 
miszerint az aradi vértanukért évenként meg­
tartatni szokott requiem ez idén október 7-én, 
azaz hétfőn kend a reggeli órákban a hely­
beli rom. kath. templomban. Melyre a n. é. 
közön'éget ez alkalommal sisztelettel meghívja: 
Csutak Kálmán, egyleti elnök.

* A tiebreczen-füzesabonyi vasút kisajá­
títási tárgyalásai ma d, e. kezdődtek meg a 
városháza nagy termében. A tárgyalást Szesz- 
tay Károly jogbiztos vezette. Az ajánlatok 
holdanként 300 írttól 3200 írtig emelkedtek, 
sok munka lesz tehát vele, mig ezen nagy 
küiömbségeket ki bírják egyeztetni.

* Széniori beiktatás tartatott ma d. e. 
10 órakor a főiskola Vl-ik termében. A be­
iktatott szénior, Szabolcska Mihály „Fe­
lekezetűnk a magyar protestáns vallásos köl­
tészet történetében“ czimü irodalmi jártas­
ságról tanúskodó értekezését olvasta fel, 
melyet a szép számú hallgatóság mindvégig 
figye’emmel hallgatott, s végül a tanári kar­
hoz és a nemes tanuló ifjúsághoz intézett 
szép, lendületes beszédet. Majd a Szabo'cska 
Mihály ur beszédjére nt. Balogh Fereucz 
acad. igazgató válaszolt, a aztán a tanuló 
ifjúsághoz buzdító beszédet intézett. — Sza­
bolcska Mihály a szokásos esküt Erdős József 
kezébe tette le. A főiskolai tanárok közül ott 
voltak : Balogh Ferencz acad. igazgató, Erdős 
József, Tóth Sámuel, Dicsőfy József theologiai 
és Dr. Kovács S. s Dr. Baczoni L. jogta- 
nárok.

* Balkányi Szabó Lajos elhunytáról vet­
tük a következő gyászjelentést: „Mély fájda­
lomtól megtört szívvel tudatjuk szeretett jó 
apánk, apósunk, illetve nagyapánk néhai 
BALKÁNIT SZABÓ LAJOS hites ügyvéd és 
nyugalmazott királyi álbirónak, f. hó 24-én 
d. u. 1 órakor, életének 67-ik évében hosszas 
szenvedés után történt csendes kimultát. A 
megboldogultnak földi részei folyó szeptember 
hó 26-án, d. u. 3 órakor a nagy-uj-utezai 
l59ö, számú házunknál tartandó rövid egyházi 
szertartás után a czegléd utczai sirkertben 
fognak örök nyugalomra letétetni. Mely vég- 
tisztességtételre a [megboldogultnak rokonait, 
pályatársait s barátait bánatos szívvel meg­
hívjuk. Debreczen, 1889. szept. 20. Balkányi 
Szabó Elvira férje Szabó Atal ügyyéd, gyer­
mekei : Gizella, Ilona, Ödön, Margit és ánt.i; 
Balkányi Szabó Jolán férje B. Szathmáry Sá­
muel gyógyszerész; s kis leánya Gaürella.. 
Áldott legyen emlékezete ! — Csendes legyen 
siri álma.

*
* . *

Az elhunyt egyik legismertebb és leg- 
tiszteltebb alakja volt Debreczennek, még ez 
elett, mig a betegség ágyhoz nem kötötte, 
gyakran lehetett az utc'zákon sétálni látni a 
szép ősz szasáiiu, magyaros külsejű öreg urat, 
ki annyi szép dalt adott a nép ajakára. A 
tegnap említetteken kívül tőle származtak az 
„Ugyan édes komám asszony“ s 
a „Debreczenbe kéne menni“ ez. 
országszerte ismert dalok is, melyeknek tré­
fás hangja szerzőjüknek jó kedélyére vallott.

Számos jó izü adoma keringett róla is­
merősei körében, melyeknek nagy része az ő 
kedveuez szószármaztatásábói eredeti. Midőn 
magyar ősmeséit kiadta, a „Nagy tükör“ azt 
irta e műről: Tagadhatatlan, hogy e műnek 
történeti és költői becse van, tagadhatlaa az 
is, hogy szerzőjének nagy történeti jártassága 
van ; ethymologiájával azonban nem érthetünk 
egyet, mert ha igaz az, hogy Jerikó any- 
nyit jelent, mint „G y ő r i k eu, ha „J e r a 
s á 1 e m“ annyit jelent., mint „Geró szál 
1 á su : akkor Szama rkand ázsiai város 
azt jelenti: „Szamár kend.‘

Maga B. Szabó Lajos volt az, a ki leg­
jobban mosolygott e kritika felett.

Szószármaztatásai gyakran erőltettek vol­
tak, igy — szerinte —. a görög „Aphro­
dite“ szó annyit jelentett, mint „H a b f o- 
doriíotta.“ Sokszor azonban maga is csak 
tréfára vette a szószármaztatást, például a 
kolbászról elismerte egy társaságban, hogy nem 
pagyar sző, — de a virsliről már azt

állított», hogy magyar eredetű. Hogy-hogy ? . 
kérdezték tőle. Hát csak úgy, hogy a virslitj 
igy Írják : „Würstel“ Ezt a német nem ; 
tudja jól olvasni, pedig annyit jelent: „b ü- \ 
vöstül.“

Midőn Tisza Kálmánt Debreczenben leg- 1 
elősször képviselőnek megválasztották, a ka- f 
szinói lakomán B. Szabó Lajos ezzel kezdte a j 
pohár-köszöntőjét : Hálát adok az istennek 
azért, hogy tiunak születtem ér nem leány­
nak, — hogy magyarnak születtem és nem 
németnek, — hogy kálvinistának születtem és 
nem kathóiikusnak ! — Ezen hármas alapon 
pompás pohár köszöntőt mondott,

Igen, magyar volt ő minden izében. Azon 
generácziőnak jeliemzetes alakja, melynek 
honszerelme páratlanul áll a magyar történet­
ben. Legyen neki édes a hazai főidben a 
nyugalom 1

* A zónatarifa kiterjesztése. A magyar 
államvasutaknál tegnapelőtt konferecziát tar­
tottak, a melyen a kassa-oderbergi és a ma­
gyar északkeleti vasút képviselői vettek részt 
A konferenczia-tárgyát a zónatarifának a ne­
vezett vasutakra oly módon való kiterjesztése 
képezte, hogy a kassa-oderbergi és a magyar 
északkeleti vasút állomásairól Budapestre a 
viteldij egységesen és ne külön számittassék.
E szerint e két vasút egész vonalán csak 4 
irtot kell fizetni mert a magyar államvasutak 
ís a két garantált vasút egy hálózatnak te­
kintetnek, minek következtében az ország 
legszélsőbb határáról, mint M-Szigetről, 
Lovoczneből, Orlóról, Császárról, stb. s ma­
gától értetődik a közelebb fekvő állomások­
ról, mint S z.a t m á r, N a g y-K á r o 1 y, S. 
A.-U j h e 1 y, Poprád s más közelebb fekvő 
állomásokról is. 4 frt, illetőleg a második 
osztályban 5 80 frt, az elsőben 8 forintért le­
het majd Budapestre utazni. A garantált 
vasutak képviselői a magyar államvasutak ja­
vaslatát helyéselték. Ha a két vasút igazáató- 
ságá is hozzájárul, akkor november lén 
életbe léptetik.

* Színház. Molnár György veterán szín 
művész és iró Valentin színigazgatónak egy a 
szabadságharca idejében játszó látványos nép 
színmüvet küldött be, mely alkalmi napokon 
nagy hatással lesz előadható. Molnár György 
ezenkívül most több müvet végzett be. A 
shaksperei cziklusra a mint ezt Burgban és a 
meiningeniek teszik, 6 ik Henrik király három 
részét három napra scenirozta s a "nemzeti 
színháznak átadta. Ugyancsak ő elkészült Pe­
tőfi „János vitéziének színpadi jelenetezésével.
E regényes tündér! látványosság színpadra al­
kalmazásában segítségére volt Gaiíó György, a 
népszínház főgépésze is.

Kritikus napok Falb Rudolf szerint az 
időváltozás, mely északi és déli Olaszországtól 
Párizsig érezhető volt szeptember 15 és 16-ka 
közt meteorológiailag ismét feltűnő jelleget 
öltött. Az időjárás urán ítélve, e változás oka 
minden kétséget kizárólag ama depresszióban 
leli magyarázatát, mely szeptember 9-én a 
finn tengeréből felelt keletkezett s útját dél­
nyugat relé vette A mostani időben csakugyan 
különös, szokatlan inditó-oknak kellett lennie, 
a mi e tüneményt létrehozta. Innen magya­
rázható meg, a szél változása, mely szeptem­
ber első napjaiban, hol mint északi, hol pe­
dig mint déli, vagy délnyugoti szél jelentke­
zett, mint ilyen 12-én záporral és hóeséssel 
vegyes időváltozást okozott. Ehhez járult az 
is, hogy szept. 16-án kontinens legnagyobb 
részén a fagy állóit be. Szept. 9 én tehát va­
lóban kritikus nap volt, mely a mi vidékein­
ken egy nappal később köszöntött be.

* E. M K. E. Vettük az erdélyi magyar 
közművelődési egyesület 1888—89-ik évi je­
lentését, melyet Sándor József főtitkár 
állított Össze. — Alkalmilag visszaté­
rünk rá.

* Járhatatlan ut a városban. A pé-
terűai kövezett útról az „István“ gőzmalom 
felé elmenó szekérutat a mostani esőzések 
folytán oly feneketlen sár borítja, hogy azon 
üres szekérrel is alig lehet járni, a " teher 
szállítók pedig megkettőztetett igavonó állat­
jaikon olly húzást visznek véghez, hogy jaz 
arra járó közönségnél méltó szánalmat és 
megbotránkozást kelt. Tegnap délután Mül­
ler szállítónak egy lova az ut közepén össze­
rogyott, s miután többé lábra nem tudták 
állítani, ott kellett hagyni. Különös mostoha 
gondolkozást tanúsít városi hatóságunk ré­
széről azon körülmény, hogy városunk ezen 
legnagyobb forgalmú iparüzletéhez vezető 
csak mintegy 400 méter hosszúságú közutat 

1 a malom 40 évi íenáilása óta még nem tar­
tótra érdemesnek kiköveztetni, mig más vá­

mosban egy keletkező uj ipartelephez is azon- 
I *laj. járható utat készítenék és világítással el­
oltják. Legkülönösebbnek tartjuk pedig azt, 
hogy — a mint tudjuk — éppen az István 
gőzmalom fizet a város pénztárába legtöbb 
kövezet vámot, és legnagyobb járda adót, s 
annak legkevesebb jótéteményében részesül.

. * Névváltoztatás. Kohn Adolf tiebr. lakos
saját, úgy gyermekei: József és Ignácz veze­
ték-nevét Kovácsra változtatta át.

* Halálozások Szept. hó lő-tói szept. 
hó 21-ig meghaltak városunkban: Sipos Ist­
ván 56 é. ref., tüdőhurut. Harangozó András

szerencsétlenség. Korda Mária 2 é. ref., vőr- 
heny. Halász ? r. kath., halvaszülött fia Dió­
szegi Bálint 64 é. ref., gutaütés. Boka ? ref., 
halvaszülött fiú. Baróti István 28 é. ref,, ön­
gyilkosság. Ozv. Becker Ádámné 79 é. kath., 
szervi szívbaj. Máriás László 48 é. g. kath., 
veselob. Varga Gyula 10 hó. ref. bélhurut.
xtj ,1 Györey 1 hó- ref-> görcsök. Deutsch 
Magdolna 50 é. r. kath., álképlet. Bőr Zsu­
zsanna 1 % é. ref., tüdővész. Neuman Jenő 
4 hó. zsidó, görcsök. Tóth Jánosné 63 é. ref, 
guta-ütés. Takács Lajos 1 hó. ref., veleszül. 
gyengeség. — Elhunytak összes száma: 27, 

ezek között 15 öt éven aluli gyermek van, 
~ j tehát az elhunytaknak nagyobb

800—7,75—7,50 
7,00—6,75—6.50 
6,20—6,10—6,00 
5,60—5,50—5,40 
6 20—6,10—6,00 
6,10-6,00—5,90 
4,50—4,40—4.30 
4,70-4 60—4,50 

1.10
52.00 — 50.50 49.00 
56 00 — 54.50 53.00

é. ref.,68 é. ref., bélhurut. Nagy Eszter * . B 
bélhurut. Rácz? ref., halvaszülött leány. özv. 
Gombos Jánosné 64 é. ref., bélhurut. Tóth 
Zsuzsánna 1 % é. ref., gyermek-aszály. Kras- 
sai Mihály 5 hon. ref., görcsök. Hrabovszki 
Lajos 1 ‘ j óra, r. kath., görcsök. Ungvári 
Gáborné 63 é. ref., aggkór. Nagyházi Eszter 
1 é. ref., béihurut. özv. Nagy Miklósné 77 é. 
ref., aggkór. Varga Juliánná 2 é. ref., gyer­
mekaszály. Széles György 45 6. gór. kath.,

* Piaczi árak — 1889. szept. hó 24-én 
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres 
1 » Rozs 
1 Mm Árpa 

Zab
Tengeri ó 
Tengeri uj 
Köles

Zsák Burgonya 
100 tyg Szalonna 
100 ty Háj

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1889. 
évi szept. 25 tói okt. 2-ig. 28 kr. Erdei Já­
nosnál morgó-u. 587. sz. a., 30 kr. Rácz La­
josnál meszena-u 457. sz, a., Boldogh Ist­
vánnál árokuícza 676. sz. a, 34 kr Rácz 
Györgynél czegléd u. 2599. sz. a., Rácz La­
josnál Liba u. 2061. sz. a., Erdei Ferencznél 
csapó-u. 240. sz. a., Kolb Jakabnál pfia-u. 
687. sz. a. 36 kr. Rácz Györgynél rózsa-tér 
10. sz. a., Erdei Ferencznél csapó-u. 358. sz. 
a., varga-u. 2238. sz. a., Németi Lászlónál 
czegléd u. 57. sz. a, varga-a. 2191. sz. a., 
ifj. Gyarmati Istvánnál hatvan u. 1519 sz. 
a., csapó-utcza 734. sz. a., Balogh Jánosnál 
mester-ufeza 1371. sz. a. csapó-u. 471. sz. a., 
38 kr Erdei Jánosnál Sas u. 3. sz. a., 44 kr. a 
3 izr. mészárszékben a piaczon. Minden töb­
bi bejelentett 21 mészárszékben pedig 1 kiló 
hús 40 kr. Jegyzet: Ifjú Ungvári András 
három székiben 1 kiló hús nyomaték nélkül 8 
krral drágább.

* Miniszteri körrendeletek. Az igazság- 
ügyminszter körrendelettel értesítette vala­
mennyi királyi törvényszéket és királyi járás- 
bíróságot, hogy a csász. és királyi külügymi­
nisztérium az Oroszországban Kievben székelő 
cs. és kir. consulatust is ellátta a hivatala 
kerületében elhalt magyar és osztrák hono­
sak ingó hagyatékaira nézve azon fel­
hatalmazással, mely az 1872. évi október 
hó hetedikén 31,204. szám alatt kelt igazság- 
ügyminiszteriumi rendeletben körül 
van irva, s melylyel az Odesszában, 
Varsóban, Szent Pétervárott és Moszkvában 
székelő cs. és kir. főconsulatusok birnak. 
Ugyancsak az igazságügyminiszter körren­
delettel értesítette a kir. törvényszékeket, járás­
bíróságokat és ügyészségeket, hogy Tunis a 
tenger alatti kábelek védelme iránt kötött 
egyezményhez hozzájárult.

* Sajtóhibák. Lapunk tegnapi számába 
több értelemzavaró sajtóhiba csúszott be, 
melyeket a következőleg igazítunk helyre : A 
„Karczolatok“ ez. rovatban „akczió* helyett 
„a k c z i a“, — a „Magyar irály“ ez. tárczá- 
ban „fiúnkéin“ helyet „funkeln“, — „aut- 
íologia“ h. „anthologia“, — a Balkányi Szabó 
Lajosról szóló nekrológban „korszellemük“ 
helyett „honszerelmük“ olvasandó. — 
Ugyanezen nekrológ vége igy olvasandó:

Szabó Antal ügyvéd apósát gyászolja 
benne s kívüle még számosán gyászolják 
az elhunytat.“ — A „Gyalázatos 
eljárás“ ez. czikkben pedig „sugalmazta“ he­
lyett „sugalmazták“ olvasandó.

* Helyreigazítás. E lap csütörtöki, szept. 
19. számában a főiskolai felsőbb t. ifj. könyv- 
tárnok választásról tévesen az állott, hogy 
Körösi Bertalan 2. jh. 163, Csánky Beniamin 
4. th. pedig 152 szavazatot kapott volna, s 
hogy igy Körösi 11 szótöbbséggel választatott 
volna meg könyvtárnoknak. Minthogy eddig 
erre semmi helyreigazitó közlemény nem ér­
kezett, ki kell jelentenünk, hogy Körösi igenis 
163, de Csánky Béni 156 (és nem 152) szava­
zatit kapott és igy Körösi Csánky Béni ellen 
nem 11, hanem csak 7 szótöbbséggel választa­
tott meg könyvtárnoknak. (Beküldetett).

* Chappon Károly vivó-mester, ki f. hó 
29-én Nagyváradon disz- és verseny-vívást 
rendez, okt. hó 1-én tér vissza Debreczenbe 
s ismét m gkezdi itt tanítását.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon roko­
nok, ismerősókj jó barátok, — általában a 
nagy közönség tagjai, kik néhai Kiss János 
temetésén megjelenni szíveskedtek s mély 
bánatunkban részvéttel osztoztak : fogadják e 
helyt-n is hálás kőszönetünk nyilvánítását. 
Debreczen. 1889. szeptember 25-én : a g y á- 
s z o 1 ó c s a 1 á d. __________

Múzsák.. ;=m
— Uj fordított rogény. A Singer és 

Wolfner könyvkiadó ezég kiadásában immár 
4 év óta megjelenő „Egyetemes Regénytár" 
legújabb két kötete Lettneff P. „Anjuta“ ez. 
kitűnő regényét tartalmazza Sasvári Ármin 
jeles fordításában E két kötettel az „Egye­
temes Regény tár“ befejezte pályafutásának IV 
évfolyamát- Az V. évfolyam — ép úgy mint 
az eddigiek — 18 kötetet fog adni 3—4 heti 
időközökben; minden egyes kötet csinos vá­
szon kötésben és 50 krnyi fölötte olcsó árban 
jelenik meg és a hazai s külföldi irodalom 
legjelesebb termékeit fogja hozni. Az „Egye­

temes regénytár* kiadóhivatala (Ándrási-ut 
10 sz. a.) előfizetéseket is elfogad és pedig 
bérmentes megküldéssel együtt 20 kötetre 
10 frt, 10 kötetre 5 frt és 6 kötetre 3 írtjával. 
Ajánljuk előfizetőink pártfogásába.

— Uj zenemüvek. Nádor Kálmán fő­
városi zenemü-kereskedésébzn megjelentek: 1. 
ZónaGalop zongorára szerző R o s e n z- 
w e i g Armin. Ara 72 kr. — 2. H e j, d e 
hangos a becsalj csárda és Gyö- 
törengem aszerelem nem táp- 
1 á 1 ország szerte kedvelt dalok Nádor 
Gyulától. Ez utóbbi már negyedik s ezúttal 
kiválóan díszes kiadása a 2 dalnak H o m i c s- 
kó siherült szinlapjával. Ára 50 kr.

ÍL Özgaz3aság.
x Az Anker életés járadékbiz­

tosító társulat. Ezen társulat minden 
biztosítással foglalkozik, mely az ember éle­
tére vonatkozik, u. m. a.) biztosítással az em­
ber életére és kiházasitási biztosítással; b.) 
haláleseti biztosításokkal és viszont biztosí­
tással a halálesetért teljesített befizetésekért; 
e.) járadék biztosításokkal nyereményrész biz­
tosítással. — A nyareményrész osztaléka 1888 
ban : a.) túlélési esetekben kifi­
zetésre kerültbiztositások után 
a biztosított tóke 25.066% ára r u- 
gott, b.) a haláleseti biztosítá­
sok n á 1 a z é v i d i „ 25e/„-ára ; c.) az
1888-ban liquidált társulások eredménye 6%% 
a kamatok kamatjával. Részvénytőke és bizto­
sítéki alap 1888 decz. hó 31 én" 36.471.933.03 
frt. — Az utolsó évi jelentés szerint a bizto­
sítási állomány 1888 deczember hó 31-dikén 
frt 173.667.929.88 tőke és 52.079.40 járadék 
volt. Kifizetések: halálesetekért 1888 decz. 
hó 31-ig frt 16.850.886,04, túlélési esetekben 
liquidált biztosítások után 1871 —1889-ig frt 
45.027 372,86 összesen frt 61.878,258 90. Ve­
zérképviselőség M agyarország részére Budapes­
ten a társulat házában Gizella tér 6. szám 
Anker udvar.

Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
szept. 23.) Búza tavaszra 9.01 pénz, 9.02 
áru, búza őszre 8.38 pénz, 8.40 áru, — 
május—júniusra —.— pénz, .— áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 6.47 pénz, 
5.49 áru, jul.—aug. —pénz, .— 
ám. — Zab tavaszra 7.18 pénz, 7.20 
áru, őszre 6.82 pénz, 6.84 áru. Ká- 
poszíarepcze augusztus—szeptemberre 
17.%—17.% írton.

Hivatalosan felmondatott ma 3000 
mm. búza és 500 mm. repce, f. hó 29-én 
leendő átvételre.

— Sertésvásár. A kőbányai sertéskeresh. 
csarnok távirata, szept. 23. Az üzlet vált. 
M. a. asági öreg nehéz 40.-— 42— írtig ma. uras
fiatal nehéz 44.50—45 50 frtig, magy. uraság.
fiatal közép 45.----- 46.— frtig, magy, uras,
fiatal könnyű 48.-----49 — frtig, magyar sze­
dett nehéz 40.——42.— frtig, magyar szedett 
közép 45—.—46.— frtig, magy, szedett könnyű 
4L.;---- 49 — frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.--------.— frtig, rom. bakonyi át­
meneti közép--------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . frtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.— frtig szerb, 
átmeneti nehéz 43.----- 44.— írtig szerb, átme­
neti közép 43.60—44 50 frtig, szerb, átmeneti 
könny. 45. 46.— frt. hízó a vasútról má­
zsája. —.----- — frtig, hizó 1 éves óiősuly-
br.n -—----- .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) —.——.— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4'/. levonássá: —, .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 44 
kgl. 4‘A-oa levonáesai mótermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me- 
tj6K mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám: szept. 20-án volt 
készlet 128,142 db, szept. 21— 22-~n felhaj­
tatott 2558 drb, szept. 21—20-ón elazallictatott 
3615 drb. Maradt készletben 122,085 drb 
sertés.

SZERKESZTŐI POSTA.
K. F. urnafr, helyben. — Van a versben 

tehetség, de a kidolgozás hibás. „Boldog álmák“ 
ez nem nyelvtan, „—véled, éled, élet“ — ezek meg 
kin-rímek — a vég point pedig el van csépelve.

Gróf Vay Dániel nrnak, helyben. Molnár György 
urnák, Budapesten. Fogadják köszönetíinket a megle­
petésért 1 1'

Sz-ó E—r urnák, helyben. — A „Küzkö- 
dés“-ben erős kütködés folyik a verstannal s a kifeje­
zések prózaiak.

B, H k. a, Budapest. - Sajnálattal. .. . 
H—r L—ez. urnák, helyben. — Látogatá­

sát^ kérjük.

V a s ü t i m 6 n et rend.
Debreczenből indul:

Budapest-Nagyvdrad fdé:

Siathmdr felé: 

Kotta félé :

r. 8 6. 27 p. 
d. e. 11 6. 49 p. 
este 10 ó. — p. 

reggel 3 ó. 37 p.
d. u. 3 ó. 49 p. 

reggel 6 ó. 81 p. 
este 7 6. 30 p.

K-Nánát fdé{ Lmdéglőtö!: e. 6 ó. 60 p. és 4. ó. d".
1 ) Vásártérről: r. 6 ó. 7 p. és 4 ó. 19 p, d.u.

Debreczenbe érkezik:
Budapctl-Nagyvárad felöl; 

» n
Sxaihmdr felül
_ II D
Kotta felül;

reggel 3 ó. 6 p. 
d. u. 8 ó. 31 p.
este 7 ó. 19 p.
d. e. 11 ó. 18 p. 
este 9 6. 35 p.
d. e. 8 6. 2 p.

este 9 6. 11 p.

ii

si a
,t$

H.-Ndndt felül ( í68*****61: r-76- 69 p. és 8 6. 43 p. e.
* Vendéglőhöz : r. 8 6.7 p. és 8 ó. 62 p.

telelés szerktitiívó
Kiadó

4í ».»par imi e



SZABÓ LAJOS FIÁI CZÉGSaját gyári raktárai
belföldön:

Bécs, Budapest,
Prága, Lemberg, Grácz és 

Trieszt.

Saját gyári raktárai
külföldön :

Berlin, München, Milánó, 
Varsó

Debreczen, Rózsatér.
Az őszi idényre raktárra érkeztek :

NŐI RUHASZÖVETEK,
Flanell, Kasán, Holdon,

Gyári raktára Bpesten: fürdő- és nádor-utcza sarkán.
Ij©gnagyoTbt> lámpagyár Európában.

(ALAPITTATOTT !84ü ben.)
Kóma, Lyon 

és Bombay.
F*1 irr Hegyed

Sjapji Himalaya hesáek,
HARASZT KENDŐK

Téli harisnyák,
SZŐNYEGEK, AGYTERITŐK,

PAPLANOK,
A hírneves cosmanoai gyárból:

Meg® TOlezsfe.

mmTBLBGű 
08AT3] 
kereiíiedí 
talb&n K' 
■yomdijáj

9 Ditmar JEA.-fele j Diunar R.-félo \ /

mm 30" Bécsi villám-lámpa Brillant-Hete or égők
vüáflitó-ereje 105 gyertyafény. goiyó a|aku lánggal. fr- fp4

I Photometerileg megmér; e Dr. WEBER L. 15'", 20"' 25'" 30'" 35'", 45'" nagysá' b n i
iVTr; *«yet. tanár ur Boroszló. Dr. BENE- 31, 50, 70, 87, 138, 157 gyertyafénye.
DIK1 R. möegjelen m.-tanár ur Bécs. , „ ., , ,,
Ditmar R.-féle bécsi villám-lámpa Asztali- es íuggo-lampak,

wL. alulról csillár, falilámpák, lámpások stb. mL JUjé
e|F meggy vjtható. szabályozható és eloltható. felszerelésére. .unPTElr^lm
íiám-iámpa. , Napégők 15 " és 18 " Mindenféle üveglelszerelés Asz-aiiámpa Briiiant-Me

rég elismert és kipróbált szerkezet asz- petróleumlámpákra a legnagyobb válasz- teorégővel.
tali-, függő- és falilámpákra. iákban.

■ A.mu,lt ,,é'!)en feltalált Meteorégőket (golyó-alakú lánpgal), melyek mindenütt, úgy belföldön 
iigjwmie£.ioiöO. mint külföldön nagyszerű sikert vívtak k , sikerült tőkés tenem ; ezáltal elértem a világító éri 
egyu ta! a kezelést is egyszerűsítettem, hogy az égő koronáját (15'", 20'" és 30'") felemelve, mecayujtani lehet, a nél 
|olyo. tulipán, vagy ernyő és lámpacső leveváse szükségeltetnek (Lásd a rajznál).

Mintalapok és arlapoli díjtalanul és bérmentve.
•-lámpát minden hírne“ \res lámpa-üzlet raktáron tart

Megkapt;am az ön becses küldeményét, 1
palaezk

íiilolaj -kivonatot,
melyet egy 35 éves, nehéz hallásban szenvedő 
teifa részere hozattam. Valóban csoda, hogy 
minő hatást ért el ezen szer a fentemlitett 
személynél. Miután ő azt elősször 24 óráig 
használta, az előbb teljesen süket füleivel ké- 
pss volt a fali óra tik dákját több méter tá­
volságról meghallani. A férfi, kinek a világ 
mintegy újjászületett, Isten után önnek kö­
szöni e csodálatos segélyt.

Alexander féld Manzey Gusztáv.

DITMAR R.-féle biztonsági szalon-petroleum

Szabászat! tanfolyam szept. 1-től fogva

selyem divat kézműáru kereskedése és divatterme 
DE6RECZENSEM főpiacz, a városház épületében

Raktáramon dús választékban találhatók

jxöí Jelöltök, köpenyek és bundák,
a legújabb párisi és berlini modellek után készítve; gyapjú, matlasse, 
peluche és más divatos kelmékből ; egyszerű kiállítástól kezdve, a
legfinomabb különlegességekig.

Női ruha készítési termeimet
első rangú szakképzett egyének vezetése és tetemesen szaporított munkaerő 
mellett úgy rendeztem be, hogy menyasszonyi, báli, látogatási úti séta, 
gyász és pongyola ruhákat, nemkülönben mindenféle felöltönyöket, 
mérték szerint, a leggyorsabban, legjobb Ízlésben és jutányos árakon 
elkészíttethetek, — úgyszintén elvállalok eqész menyasszonyi készle­
tek kiállítását.

DEBFtEOlKElN, 
czegléd-utczán, színházzal szemben.

Ajánlja ez őszi és téli idényre olc ó. szabott árak mellett, 
felszerelt raktárát. Legújabb díváin női ruha szövetekben, u osó ve 
díszek, szaliagok, fűzők, bodor és egye b pipere czikkekben Színes..

■ai'.»hO;. .r.fí, fenv primuláiban, féli kefidakbe-Cjcovid- ia^^TfrAfniDaD.

Bizományi raktár női tilacée kezíyükben
1 pár e«att03 és tambeür 1 frt, 1 pár 2 gombos 65 !<r.

SAJÁT KOI VARRODÁMBAN
készülnek idegen kelmékből is, a legfinomabb kivitelb 
tek, felöltők, Mantlettek igen mérsékelt árak mellett,

Szabászat! állandó tanfolyamom
SM©! rii li.

tiszta gyapjú kelmékből 30 írttól kezdve ; valamint g 
óra alatt készíttetnek.

uhók 12

fásítási dij Ch&blonnal együtt 12 fel SÖ ki,

UtálatMinták bérmentve küldetnekK o r o í o rn a r* a s

Gazdák és iparosok éltalános hitelszövetkezet
debreczeni fióktelep árucsarnoka.

FOG-ELIXIR, FOGPOil ÉS FOGPASTA
FüTISZ TELENDŐ ES KEGYES

„BENEDEK-RENDŰ“ SZERZETESEKTŐL

I
Soualic i apátság Girontiéban.

Piúor: I>om JVdCagu.elon.iie

2 arany érem:
IBriAssel 1SSO. — London 1SSA.

A legmagasabb kitüntetések.
Feltaláltatott : Í373~baiÍ ^ &Ud

A fctisztelendő és kegyes „Benedek-rendi“-eh 
jog-eltanrjenek minden napi használata, — eey pár M&ik 
cseppny í adag egy pohár vízben — megák ad á- 
lyozza a nukas fog képződését és meggvógyitja a 
lyukas fogat, melynek fehér fényt és szilárdságot 

olCöonoz s a mellett a foghust erősíti és épen tartja. v|ÍI|§j/ 
Ui vas óinknak tehát tényleg szolgálatot testünk 

a midőn fagyeimöket ezen régi és hasznos készít-
m6lí 1 leti',bb é. egyedüli óv

SEGDIN

Előre haladt ásványvíz évad miatt a még 
raktárunkon levő idei töltésű, 2 literes palac­
kokban levő, legjobb miimscgii Bizaiul 

vezhető a uj
a rendelet, I
ügymin. inti 
rendelet hal 
jelentik, hol 
ginéi komoll 
közigazgatál 
ben, a mi I 
rek, azok J 
czát leghosl 
mán irányál 
ismerést kél

A máa 
sza belügyi! 
volt, mikor I 
niszter, Baj 
főispánokat! 
felügyeletet] 
rupeziót nej 
kizárólag ej

Baross

palaezkját 20 krni szállítottuk le 
egyes üres palaezk 8 lire rí vétetik

víznek
Minden
vissza.

Tisztelettel

debr. fióktelep árucsarnoka
nagy-várad-uteza, megyeház mellett

Korona-fo r r a s

Debrscta*, 16?9. Nyom* tett KiJTASÍ IMRE kőuyvsy ewdVAHs-

TlRWDíVLi
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